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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

четвертую сессию с 6 по 17 ноября 2023 года. Обзор по Туркменистану был проведен 

на 1-м заседании, состоявшемся 6 ноября 2023 года. Делегацию Туркменистана 

возглавлял заместитель министра иностранных дел Туркменистана Вепа Хаджиев. 

На своем 10-м заседании, состоявшемся 10 ноября 2023 года, Рабочая группа приняла 

доклад по Туркменистану. 

2. 11 января 2023 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Туркменистану в составе 

следующих стран: Малайзия, Судан и Черногория. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для обзора по 

Туркменистану были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад, представленный/письменное представление в 

соответствии с пунктом 15 a)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Через «тройку» Туркменистану был препровожден список вопросов, заранее 

подготовленный Бельгией, Германией, Канадой, Лихтенштейном, Панамой и 

Португалией от имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, 

представления докладов и последующей деятельности, Испанией, Словенией, 

Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными 

Штатами Америки. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте 

универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Туркменистана подчеркнула, что в подготовке национального 

доклада страны приняли участие около 30 министерств и ведомств, входящих в состав 

Межведомственной комиссии по обеспечению выполнения международных 

обязательств Туркменистана в области прав человека и международного 

гуманитарного права. Туркменистан выражает признательность государствам — 

членам «тройки» и секретариату за поддержку в подготовке обзора. Интерактивный 

диалог в ходе заседания Рабочей группы по универсальному периодическому обзору 

будет способствовать достижению дальнейшего прогресса в продвижении прав и 

свобод человека в Туркменистане. 

6. Туркменистан последовательно выполнял свои международные обязательства 

по основным документам Организации Объединенных Наций в области прав человека, 

ведя конструктивный диалог с договорными органами, мандатариями специальных 

процедур и другими механизмами Организации Объединенных Наций. Туркменистан 

активно выполнял рекомендации, полученные в ходе третьего цикла универсального 

периодического обзора, добившись существенного прогресса благодаря разработке 

дорожной карты для их систематического осуществления. 

  

 1 A/HRC/WG.6/44/TKM/1. 

 2 A/HRC/WG.6/44/TKM/2. 

 3 A/HRC/WG.6/44/TKM/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/TKM/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/TKM/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/TKM/3
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7. С 2018 года Туркменистан присоединился к нескольким международным 

договорам, включая Марракешский договор об облегчении доступа слепых и лиц с 

нарушениями зрения или иными ограниченными способностями воспринимать 

печатную информацию к опубликованным произведениям в 2020 году и Конвенцию 

Международной организации труда (МОТ) 1964 года о политике в области занятости 

(№ 122), и в настоящее время проводит обзор национального законодательства на 

предмет его соответствия международным стандартам. Межведомственная комиссия 

изучает возможность ратификации дополнительных документов, таких как 

Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся процедуры 

сообщений, и Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания. 

Однако ратификация и включение международных документов в национальное 

законодательство требуют тщательного рассмотрения соответствующими 

учреждениями и министерствами. 

8. В то же время в Туркменистане проводились масштабные реформы, 

направленные на укрепление институциональной структуры, создание 

многоотраслевой экономической системы и повышение уровня жизни населения. 

Программа президента Туркменистана по социально-экономическому развитию 

страны предусматривает проведение структурных реформ в экономике, создание 

новых рабочих мест, поддержку малого и среднего бизнеса и переход работников из 

неформальной занятости в формальную. Ежегодно по указу президента 

на 10 процентов повышались зарплаты, пенсии и государственные пособия, а также 

стипендии студентам и стажерам. Для отслеживания прогресса в достижении целей в 

области устойчивого развития Государственный комитет по статистике создал 

национальную платформу, содержащую дезагрегированную информацию о 

реализации государственной политики. 

9. Со времени предыдущего обзора Туркменистан принял ряд планов, в том числе 

по правам человека, гендерному равноправию, правам детей, ликвидации 

безгражданства и борьбе с торговлей людьми. В целях укрепления национальной 

системы прав человека было принято около 314 новых законодательных актов и 

поправок к существующему законодательству. Поправки, внесенные в закон «О суде», 

способствовали обеспечению независимости судов, а поправки, внесенные в закон 

«Об общественных объединениях», упростили процедуру государственной 

регистрации ассоциаций. Были также предприняты шаги по снятию ограничений на 

использование труда женщин на работах с вредными и/или опасными условиями труда 

и по совершенствованию норм, касающихся уголовной ответственности 

несовершеннолетних. Около 17 статей Уголовного кодекса, предусматривающих 

уголовную ответственность несовершеннолетних, были перенесены в Кодекс об 

административных правонарушениях. В Уголовный кодекс также были внесены 

поправки, предусматривающие уголовную ответственность за прямое или косвенное 

нарушение прав и свобод человека по признаку этнической принадлежности, цвета 

кожи, пола, происхождения, имущественного положения, места жительства, языка, 

религии, политических взглядов или других обстоятельств. 

10. В период с 2021 по 2022 год бюджет Аппарата омбудсмена увеличился вдвое, 

и был подан запрос на аккредитацию в Глобальный альянс национальных 

правозащитных учреждений. Принимались меры по укреплению институционального 

потенциала Аппарата омбудсмена в рамках совместного проекта с Программой 

развития Организации Объединенных Наций и УВКПЧ, в том числе путем оценки 

потенциала и разработки многолетнего стратегического плана. 

11. Усилия по искоренению принудительного труда включали тесное 

сотрудничество с МОТ путем подписания меморандума о взаимопонимании, 

позволяющего МОТ осуществлять систематический мониторинг условий труда на 

хлопковых полях в период сбора урожая. МОТ также провела обзор системы 

инспекции труда в Туркменистане, рекомендовала действия по приведению ее в 

соответствие с международными стандартами и окажет ей техническую поддержку 

для укрепления инспекции труда в стране. Туркменистан рассматривает возможность 
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ратификации Конвенции МОТ об инспекции труда в сельском хозяйстве 1969 года 

(№ 129) и Конвенции об инспекции труда 1947 года (№ 81). 

12. Туркменистан активно сотрудничал с Организацией Объединенных Наций и 

международными организациями в области защиты прав беженцев и лиц без 

гражданства. За годы независимости Туркменистана гражданство получили около 

30 000 человек, а вид на жительство — около 6000. В преддверии празднования Дня 

независимости в 2023 году президент Туркменистана предоставил туркменское 

гражданство 1301 лицу без гражданства, постоянно проживающему в Туркменистане. 

В 2024 году в Туркменистане должна состояться Региональная конференция по 

ликвидации безгражданства. 

13. Делегация подчеркнула приверженность Туркменистана делу укрепления 

демократизации общества и приведения национального законодательства в 

соответствие с международными документами по правам человека. В заключение она 

подтвердила готовность страны к открытому и конструктивному сотрудничеству с 

членами Совета по правам человека и другими международными органами. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

14. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 77 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

15. Канада отметила принятие Туркменистаном второго Национального плана 

действий в области прав человека на 2021–2025 годы. Она выразила обеспокоенность 

по поводу продовольственной безопасности в стране, роста цен на продукты питания 

и нехватки субсидированных продуктов. 

16. Чили поздравило Туркменистан с прогрессом, достигнутым в разработке 

Национального плана действий в области прав человека, отметив его 

скоординированную работу с учреждениями Организации Объединенных Наций в 

этой области и меры, направленные на поощрение гендерного равноправия. 

17. Китай отметил усилия Туркменистана по содействию экономическому и 

социальному развитию. Он также отметил осуществление Национального плана 

действий в области прав человека на 2021–2025 годы и повышение эффективности 

социальной защиты благодаря принятию соответствующего законодательства. 

18. Коста-Рика поздравила Туркменистан с тем, что он адаптировал свой 

Уголовный кодекс, приведя определение пытки в соответствие с Конвенцией против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания. 

19. Хорватия приветствовала Конституцию 2016 года, которая гарантирует равные 

права для женщин и мужчин. Она призвала Туркменистан использовать определение 

дискриминации в отношении женщин, содержащееся в Конвенции о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин. 

20. Куба поблагодарила Туркменистан за его приверженность процессу 

универсального периодического обзора, а также содействию и защиты прав человека 

для всех. 

21. Корейская Народно-Демократическая Республика высоко оценила усилия 

Туркменистана и прогресс в области поощрения и защиты прав человека, достигнутый 

в том числе благодаря реализации Национальной программы социально-

экономического развития. 

22. Джибути приветствовало меры, принятые Туркменистаном для обеспечения 

соответствия национального законодательства международным стандартам. Оно 

отметило сотрудничество Туркменистана с мандатариями специальных процедур и 

его инициативы по обеспечению гендерного равноправия. 

23. Египет отметил усилия Туркменистана по укреплению институциональной и 

правовой базы для защиты прав человека и принятие им политики, направленной на 
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поощрение различных прав, включая права женщин и детей, а также религиозную 

свободу. 

24. Эстония признала усилия Туркменистана по продвижению прав человека, 

отметив при этом сохранение гендерного насилия и социальных норм, ставящих 

женщин в неблагоприятное положение. В то же время она указала на ограничения 

индивидуальных свобод, призвав Туркменистан в полной мере сотрудничать с 

мандатариями специальных процедур. 

25. Финляндия приветствовала взаимодействие Туркменистана с механизмом 

универсального периодического обзора. 

26. Франция выразила сожаление по поводу того, что президентские выборы 

2022 года в Туркменистане не показали никаких признаков прогресса в области 

демократии. 

27. Гамбия высоко оценила усилия Туркменистана по защите основных свобод, 

в частности свободы религии, отметив, что статья 152 Уголовного кодекса 

гарантирует свободу религии и равенство всех религий. 

28. Грузия призвала Туркменистан обеспечить выделение необходимых кадровых, 

технических и финансовых ресурсов для реализации Национального плана действий 

по обеспечению гендерного равенства на 2021–2025 годы. 

29. Германия приветствовала сотрудничество Туркменистана с Международной 

организацией труда, выразив при этом обеспокоенность по поводу ограничений, 

установленных почти по всем гражданским и политическим правам, и плохих условий 

содержания в местах лишения свободы. 

30. Исландия приветствовала национальный доклад, представленный 

Туркменистаном. 

31. Индия приветствовала ратификацию Туркменистаном важных конвенций МОТ 

и Конвенции о предупреждении преступления геноцида и наказании за него, а также 

отметила усилия Туркменистана по укреплению национальной правовой системы. 

Вместе с тем она выразила сожаление в связи с сохранением дискриминационных 

стереотипов в отношении роли женщин и мужчин в обществе и семье. 

32. Индонезия приветствовала ратификацию Туркменистаном ряда 

международных договоров по правам человека и представление им национальных 

докладов нескольким международным правозащитным механизмам. 

33. Исламская Республика Иран высоко оценила национальные программы 

Туркменистана в области здравоохранения и обеспечения чистой питьевой водой. Она 

также высоко оценила развитие систем предоставления комплексных услуг для детей 

с ограниченными возможностями и их семей. 

34. Ирак высоко оценил усилия Туркменистана по принятию национальных планов 

по поощрению прав человека и шаги по повышению качества комплексных 

социальных услуг. 

35. Ирландия отметила усилия Туркменистана по поощрению прав человека внутри 

страны. Она выразила обеспокоенность в связи с тем, что Туркменистан по-прежнему 

не предоставляет мандатариям специальных процедур доступ в страну, а также в связи 

с сообщениями о принудительном труде, подавлении гражданского общества и 

продолжающемся преследовании ЛГБТИ+ людей. 

36. Италия приветствовала усилия, предпринятые Туркменистаном в отношении 

гендерного равноправия и прав трудящихся женщин, а также его повышенное 

внимание к предотвращению пыток и других форм бесчеловечного обращения. 

37. Казахстан высоко оценил усилия Туркменистана по укреплению Аппарата 

омбудсмена и борьбе с торговлей людьми. Он также приветствовал Программу 

президента Туркменистана по социально-экономическому развитию страны  

на 2019–2025 годы. 
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38. Кувейт приветствовал представление Туркменистаном своего национального 

доклада, в то же время отмечая проблемы, с которыми сталкивается страна при 

осуществлении всех необходимых мер в области прав человека. 

39. Кыргызстан приветствовал активное сотрудничество Туркменистана с УВКПЧ 

и принятие национальных планов по обеспечению прав человека. 

40. Лаосская Народно-Демократическая Республика приветствовала шаги, 

предпринятые Туркменистаном для совершенствования своей правовой и 

институциональной базы и укрепления сотрудничества с международными 

правозащитными механизмами, а также его усилия по достижению целей в области 

устойчивого развития.  

41. Латвия отметила меры, предпринятые Туркменистаном со времени 

предыдущего обзора, и призвала его прилагать дальнейшие усилия для исполнения 

своих обязательств и обязанностей в области прав человека. 

42. Ливан приветствовал приверженность Туркменистана различным договорам по 

правам человека и его постоянное сотрудничество с международными 

правозащитными механизмами. 

43. Люксембург приветствовал сотрудничество Туркменистана с УВКПЧ. 

44. Малайзия высоко оценила ратификацию Туркменистаном нескольких 

международных документов. Она приветствовал принятие Туркменистаном 

различных национальных планов действий и его приверженность повышению 

прозрачности и борьбе с коррупцией путем цифровизации государственных услуг. 

45. Мальдивские Острова приветствовали принятие Туркменистаном 

Национального плана действий по обеспечению гендерного равенства и других 

законодательных мер и инициатив, направленных на поощрение гендерного 

равноправия по всей стране. 

46. Мальта приветствовала ратификацию Туркменистаном многочисленных 

международных конвенций, в частности Конвенции о предупреждении преступления 

геноцида и наказании за него, и призвала его ратифицировать дополнительные 

международные документы. 

47. Мексика признала усилия Туркменистана по искоренению безгражданства, 

включая принятие в 2019 году Национального плана действий по искоренению 

безгражданства и в 2020 году закона «О регистрации актов гражданского состояния». 

48. Монголия приветствовала усилия Туркменистана по укреплению своей 

правовой и институциональной базы в области прав человека в соответствии с 

международными стандартами в области прав человека и трудовых отношений. Она 

также высоко оценила меры, принятые Туркменистаном для обеспечения гендерного 

равенства. 

49. Черногория отметила тенденцию к снижению материнской смертности в 

Туркменистане и призвала его продолжать эффективное осуществление мер в этой 

области, в частности в рамках национальной стратегии «Здоровая мать — здоровый 

ребенок — здоровое будущее». 

50. Марокко приветствовало доклады, представленные Туркменистаном 

договорным органам, и его постоянное сотрудничество с правозащитными 

механизмами Организации Объединенных Наций в целях разработки национальной 

политики в соответствии с его договорными обязательствами. 

51. Непал приветствовал усилия Туркменистана, которые привели к разработке 

Национального плана действий по обеспечению гендерного равенства на  

2021–2025 годы и Национального плана действий в области прав человека  

на 2021–2025 годы. Он также приветствовал принятие Национального плана действий 

по борьбе с торговлей людьми на 2020–2022 годы. 

52. Королевство Нидерландов высоко оценило решение Туркменистана пригласить 

Специального докладчика в области культурных прав посетить страну, отметив при 
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этом, что дополнительные меры по борьбе с насилием и дискриминацией по всем 

признакам, включая сексуальную ориентацию и гендерную идентичность, будут 

приветствоваться. 

53. Нигер приветствовал принятие Туркменистаном Национального плана 

действий в области прав человека на 2021–2025 годы, который включает ряд мер по 

предотвращению пыток и по борьбе с торговлей людьми. 

54. Оман приветствовал меры, принятые Туркменистаном, включая 

законодательные реформы и ратификацию многочисленных международных 

договоров, таких как Конвенция о борьбе с дискриминацией в области образования и 

Конвенция о предупреждении преступления геноцида и наказании за него. 

55. Пакистан высоко оценил ратификацию Туркменистаном различных 

международных документов, его конструктивное взаимодействие с договорными 

органами и принятие национального законодательства в области чистой питьевой 

воды, трудовых прав, образования, местного самоуправления и 

межконфессионального согласия. 

56. Панама поблагодарила Туркменистан за представление национального доклада. 

57. Парагвай поздравил Туркменистан с ратификацией Марракешского договора об 

облегчении доступа слепых и лиц с нарушениями зрения или иными ограниченными 

способностями воспринимать печатную информацию к опубликованным 

произведениям, а также приветствовал принятие тематических планов действий на 

2021–2025 годы. 

58. Португалия высоко оценила принятие Туркменистаном второго Национального 

плана действий по обеспечению гендерного равенства на 2021–2025 годы. 

59. Катар высоко оценил эффективное сотрудничество Туркменистана с 

правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций и принятие 

Национального плана действий в области прав человека на 2021–2025 годы и 

Национального плана действий по обеспечению гендерного равенства  

на 2021–2025 годы. 

60. Республика Молдова высоко оценила комплексную Национальную программу 

социально-экономического развития Туркменистана. Она также приветствовала 

принятие других секторальных планов действий, направленных на более эффективное 

соблюдение прав женщин и детей и борьбу с торговлей людьми. 

61. Российская Федерация высоко оценила усилия Туркменистана по 

присоединению к Конвенции о предупреждении преступления геноцида и наказании 

за него, поощрению прав уязвимых групп населения, искоренению бедности и 

обеспечению участия женщин в работе государственных органов. 

62. Саудовская Аравия приветствовала принятие Программы президента 

Туркменистана по социально-экономическому развитию Туркменистана  

на 2022–2028 годы, которая предусматривает проведение структурных реформ в 

экономике. 

63. Словения высоко оценила представление Туркменистаном своего 

национального доклада и его приверженность процессу универсального 

периодического обзора. 

64. Испания приветствовала принятие Туркменистаном Национального плана 

действий в области прав человека на 2021–2025 годы и Национального плана действий 

по обеспечению гендерного равенства на 2021–2025 годы, которые являются 

позитивными шагами в деле защиты и охраны прав человека. 

65. Шри-Ланка с удовлетворением отметила прогрессивную политику, 

проводимую Туркменистаном, включая Национальный план действий по 

обеспечению гендерного равенства на 2015–2020 и 2021–2025 годы и Национальный 

план действий в области прав человека на 2021–2025 годы. 
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66. Судан высоко оценил усилия Туркменистана по ратификации ряда 

международных договоров и принятию законодательства по предупреждению 

преступности, а также Национальный план действий по борьбе с торговлей людьми и 

Национальную программу по борьбе с коррупцией. 

67. Таджикистан высоко оценил прогресс, достигнутый Туркменистаном в 

обеспечении гендерного равенства и улучшении положения женщин в социально-

экономической и политической сферах благодаря законодательным реформам и 

планам, учитывающим гендерные аспекты. 

68. Того приняло к сведению усилия Туркменистана по улучшению условий 

содержания в тюрьмах, в частности путем установки видеонаблюдения и 

аудиовизуального оборудования в центрах содержания под стражей для 

предотвращения пыток и жестокого обращения. 

69. Тунис отметил ратификацию Туркменистаном международных договоров, 

в частности Конвенции МОТ о трехсторонних консультациях (международные 

трудовые нормы) 1976 года (№ 144), и высоко оценил принятие национальных планов 

действий в области прав человека и гендерного равенства. 

70. Турция приветствовала позитивные шаги, предпринятые Туркменистаном в 

области прав человека, в частности укрепление правовых институтов и принятие 

национальных планов по правам человека, гендерному равенству и правам детей. 

71. Украина высоко оценила работу, проделанную Туркменистаном по включению 

международных обязательств, касающихся защиты детей, в свое внутреннее 

законодательство, а также принятие дорожной карты по искоренению насилия в 

отношении женщин и девочек. Она призвала Туркменистан закрепить прогресс в 

достижении гендерного паритета. 

72. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии 

приветствовало миссию МОТ в Туркменистан для изучения вопроса о 

принудительном труде при сборе хлопка, а также призвало Туркменистан принять 

меры в связи с заявлениями о случаях применения пыток и ограничениях свободы 

религии или убеждений, собраний и выражения мнений. 

73. Объединенная Республика Танзания высоко оценила осуществление 

Туркменистаном мер по продвижению экономических, социальных и культурных 

прав, признала прогресс в секторе образования и отметила достижения в секторе 

здравоохранения. 

74. Соединенные Штаты Америки высоко оценили усилия Туркменистана по 

реформированию трудового законодательства в хлопковом секторе и по работе с 

лицами, отказывающимися от военной службы по соображениям совести, которые 

являются Свидетелями Иеговы, в рамках политики гражданской службы. Однако они 

по-прежнему обеспокоены ограничениями в отношении доступа общественности к 

информации. 

75. Уругвай поблагодарил Туркменистан за его национальный доклад. 

76. Узбекистан поблагодарил Туркменистан за всеобъемлющий национальный 

доклад и отметил значительную работу, проделанную Туркменистаном по 

выполнению рекомендаций предыдущего цикла универсального периодического 

обзора, включая принятие законодательных мер. 

77. Боливарианская Республика Венесуэла высоко оценила усилия Туркменистана 

по представлению периодических докладов договорным органам, реализации 

проектов в области социальной инфраструктуры и мер по снижению воздействия 

пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19) на наиболее уязвимые слои 

населения. 

78. Вьетнам приветствовал принятие и реализацию Туркменистаном Национальной 

программы социально-экономического развития на 2022–2052 годы и формирование 

новой социальной модели развития для обеспечения высокого уровня жизни в стране. 
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79. Йемен высоко оценил усилия Туркменистана по выполнению рекомендаций 

предыдущего цикла обзора и его усилия по борьбе с дискриминацией в сфере 

образования, предотвращению преступления геноцида и обеспечению независимости 

судебной системы. 

80. Алжир приветствовал меры, принятые Туркменистаном по поощрению прав 

человека в стране, включая ратификацию Конвенции МОТ о трехсторонних 

консультациях (международные трудовые нормы) 1976 года (№ 144). 

81. Аргентина особо отметила принятие Туркменистаном Национального плана 

действий в области прав человека на 2021–2025 годы. 

82. Армения высоко оценила приверженность Туркменистана инклюзивному и 

устойчивому развитию, особенно его усилия по развитию образования, 

здравоохранения и инфраструктуры. 

83. Австралия высоко оценила сотрудничество Туркменистана с Комитетом по 

ликвидации расовой дискриминации. В то же время она по-прежнему обеспокоена 

сообщениями о пытках, произвольных задержаниях и принудительном труде в 

хлопковом секторе. 

84. Австрия отметила, что в Конституции Туркменистана предусмотрены 

положительные меры по улучшению правовой и институциональной базы в области 

прав человека, но при этом в некоторых областях по-прежнему наблюдаются пробелы. 

85. Азербайджан высоко оценил многочисленные законодательные и политические 

меры, принятые Туркменистаном в таких областях, как образование, социальные 

услуги, электронное правительство, коррупция, молодежная политика, гендерное 

равенство, торговля людьми, здравоохранение, права детей и права инвалидов. 

86. Бахрейн приветствовал усилия Туркменистана по сотрудничеству с 

учреждениями Организации Объединенных Наций в целях повышения эффективности 

и прозрачности работы правительства, а также прогресс, достигнутый в области 

образования и обеспечения прав людей с инвалидностью. 

87. Беларусь приветствовала национальную и президентскую программы 

социально-экономического развития Туркменистана и высоко оценила усилия по 

совершенствованию законодательства, направленного на защиту прав детей и 

преодоление разрыва в качестве медицинского обслуживания населения, 

проживающего в городах и сельской местности. 

88. Бельгия признала прогресс, достигнутый Туркменистаном, вместе с тем 

отметив, что можно добиться дальнейшего прогресса в укреплении защиты прав 

человека в соответствии с основными международными договорами по правам 

человека. 

89. Бутан отметил принятие Туркменистаном нескольких тематических планов 

действий и приветствовал введение законодательства, гарантирующего равную оплату 

за труд равной ценности, а также меры по социальной защите женщин, занятых в 

неформальном секторе. 

90. Бразилия призвала Туркменистан продолжать свои усилия по обеспечению 

наиболее полного охвата и максимально возможного качества образования для всех, 

включая девочек и детей с инвалидностью. 

91. Болгария отметила улучшение Туркменистаном своего трудового 

законодательства и призвала страну принять соответствующие меры для обеспечения 

свободы выражения мнений как в виртуальной среде, так и в реальной жизни, 

независимости СМИ и безопасности журналистов. 

92. Делегация Туркменистана подчеркнула, что страна активно работает над 

расширением участия женщин во всех сферах общественной и политической жизни. 

Женщины широко представлены в парламенте, государственных органах, местных 

органах власти и во всех трех политических партиях, зарегистрированных в 

Туркменистане. Туркменистан принял Национальный план действий по обеспечению 

гендерного равенства, который предусматривает комплексные меры по достижению 
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гендерного равенства и борьбе с домашним насилием. В сотрудничестве с Фондом 

Организации Объединенных Наций в области народонаселения Туркменистан провел 

выборочное обследование состояния здоровья и положения женщин в семье и 

разработал дорожную карту, предусматривающую конкретные действия период  

2022–2025 годов. 

93. Хотя в Уголовном кодексе домашнее насилие не выделено в отдельное 

преступление, оно подпадает под другие правонарушения, и в настоящее время 

обсуждается вопрос о внесении изменений в национальное законодательство с целью 

приведения его в соответствие с международными стандартами. Были разработаны 

оперативные процедуры и руководства для полиции, социальных и медицинских 

служб. Кроме того, в соответствии с передовой международной практикой были 

введены программы гендерного образования для учителей. В связи с участившимися 

случаями вождения без прав среди женщин для предотвращения несчастных случаев 

были временно введены целевые проверки со стороны дорожной полиции. В период с 

2018 по 2023 год Министерство внутренних дел выдало женщинам 9721 водительское 

удостоверение. 

94. Туркменистан наладил тесное сотрудничество с международными 

гуманитарными организациями для совершенствования своей пенитенциарной 

системы. В 2023 году состоялся визит в исправительное учреждение провинции Ахал 

для оценки условий содержания под стражей с участием глав и представителей 

дипломатических миссий. Эта практика будет продолжена в первой половине 

2024 года, причем власти планируют пригласить к участию представителей 

соответствующих международных организаций. Омбудсмен и комиссии по 

наблюдению также проводили контрольные посещения мест содержания под стражей. 

В соответствии с законом об амнистии президент несколько раз в год издавал указы о 

помиловании людей, что способствовало сокращению числа заключенных. 

Туркменистан провел капитальный ремонт и реконструкцию мест содержания под 

стражей в различных регионах и привел практику содержания под стражей в 

соответствие с Минимальными стандартными правилами Организации Объединенных 

Наций в отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы). 

Туркменистан также расширил использование видео- и аудиозаписей в местах 

содержания под стражей и провел более 40 учебных курсов для повышения 

профессиональной квалификации сотрудников соответствующих подразделений. 

В соответствии с положениями Уголовного кодекса были разработаны протоколы для 

информирования семей о местонахождении заключенных родственников и их 

переводе из одного места содержания под стражей в другое. 

95. Туркменистан успешно реализовал первый Национальный план действий по 

реализации прав детей. Во всех провинциях были открыты центры по оказанию услуг 

детям младшего возраста, а Министерство образования совместно с парламентом 

разработало стратегию инклюзивного образования и увеличило число школ, 

достигнув уровня грамотности 99,9 процента. Что касается здравоохранения, то 

каждые три года Туркменистан проводит кластерное исследование для мониторинга 

материнской смертности и публикует результаты на национальной платформе целей в 

области устойчивого развития. Туркменистан планирует разработать законопроект и 

стратегию по реализации Конвенции о правах инвалидов и приступил к 

осуществлению проекта по обеспечению доступной работы для людей с 

инвалидностью, направленного на организацию профессионального обучения людей 

с инвалидностью и расширение их возможностей трудоустройства. 

96. Все формы дискриминации в Туркменистане запрещены законом, и любой 

случай дискриминации преследуется по закону, включая дискриминацию по признаку 

пола, инвалидности, этнической или национальной принадлежности. Что касается 

криминализации однополых сексуальных отношений, то традиционные ценности, 

культура и религия играют важную роль в формировании менталитета людей в 

Туркменистане, как и во многих других обществах, и передаются из поколения в 

поколение. Исходя из этих ценностей, Туркменистан продолжит рассматривать 

предложения по разработке национального законодательства и продолжит 

сотрудничество с региональными органами Организации Объединенных Наций. 
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97. Туркменистан признал важность разнообразных средств массовой информации. 

В стране нет ограничений на создание или использование интернет-сайтов, за 

исключением тех, которые запрещены законом, особенно в связи с пропагандой 

терроризма и радикализма. В Туркменистане наблюдается значительный рост 

пользователей интернета и социальных сетей: по сравнению с 2018 годом число 

пользователей интернета увеличилось на 38 процентов, пользователей социальных 

сетей — на 108 процентов, а пользователей мобильных социальных сетей —  

на 74 процента. Аккредитация журналистов также выросла на 30 процентов, при этом 

были подписаны соглашения и меморандумы о сотрудничестве между 

государственным информационным агентством и различными международными 

информационными агентствами и телеканалами. 

98. Туркменистан активно взаимодействовал с организациями гражданского 

общества, стремясь заручиться их поддержкой и сотрудничеством по различным 

вопросам, представляющим общественный интерес. Неправительственные 

организации оказывали социальную поддержку, способствуя повышению качества и 

эффективности реализации национальных программ. Страна стремится к открытому 

диалогу, сотрудничеству и постоянному совершенствованию различных аспектов 

управления и общественного развития. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

99. Рекомендации, сформулированные в ходе интерактивного диалога/ 

перечисленные ниже, были изучены Туркменистаном и получили его поддержку: 

99.1 рассмотреть вопрос о ратификации ряда основных конвенций по 

правам человека (Бахрейн); 

99.2 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Шри-Ланка); 

99.3 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Нигер); 

99.4 предпринять дальнейшие шаги по ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Индонезия); 

99.5 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Марокко); 

99.6 продолжать конструктивное взаимодействие и сотрудничество с 

международными правозащитными механизмами в целях поощрения и 

защиты всех прав человека в стране (Лаосская Народно-Демократическая 

Республика); 

99.7 продолжать конструктивное сотрудничество с международными 

правозащитными механизмами (Узбекистан); 

99.8 продолжать сотрудничество с мандатариями специальных 

процедур Организации Объединенных Наций на открытой, 

конструктивной и всеобъемлющей основе (Латвия); 

99.9 укреплять сотрудничество со специальными процедурами 

Совета по правам человека и удовлетворить все оставшиеся запросы 

мандатариев о посещении страны в соответствии с постоянным 

приглашением Туркменистана (Мальта); 

99.10 содействовать визитам мандатариев специальных процедур, 

обратившихся с просьбой посетить Туркменистан (Словения); 

99.11 содействовать визитам мандатариев специальных процедур 

Совета по правам человека (Австралия); 
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99.12 в полной мере сотрудничать с Организацией Объединенных 

Наций, содействовать удовлетворению всех оставшихся запросов на 

посещение страны со стороны мандатариев специальных процедур, 

а также положительно и конструктивно реагировать на соображения 

Комитета по правам человека (Австрия); 

99.13 сотрудничать с Международным комитетом Красного Креста и 

другими соответствующими международными органами и учреждениями 

в целях улучшения условий содержания под стражей в Туркменистане 

(Германия); 

99.14 укреплять сотрудничество с Организацией Объединенных Наций 

по новым национальным программам, особенно по Национальной 

программе социально-экономического развития, принятой в 2022 году 

(Кувейт); 

99.15 продолжать тесное сотрудничество с УВКПЧ в целях укрепления 

потенциала в области прав человека (Кыргызстан); 

99.16 продолжать работу по совершенствованию внутреннего 

законодательства Туркменистана и приведению его в соответствие с 

международными обязательствами в области прав человека (Российская 

Федерация); 

99.17 продолжать усилия по приведению национального 

законодательства в соответствие с международными обязательствами 

Туркменистана в области прав человека (Вьетнам); 

99.18 продолжать работу по согласованию национального 

законодательства с международными нормами ратифицированных 

конвенций (Турция); 

99.19 продолжать правовые реформы, направленные на поощрение 

прав человека (Судан); 

99.20 продолжать предпринимать практические шаги, направленные 

на развитие институциональной и правозащитной инфраструктуры для 

более эффективного выполнения своих обязательств в области прав 

человека (Таджикистан); 

99.21 продолжать национальные усилия по укреплению связей между 

правами человека и целями в области устойчивого развития с помощью 

Национального плана действий в области прав человека (Куба); 

99.22 активизировать усилия по достижению и полной реализации 

Национального плана действий в области прав человека на 2021–2025 годы 

(Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

99.23 и далее предпринимать действия в рамках Национального плана 

действий в области прав человека на 2021–2025 годы для укрепления мер 

по обеспечению надлежащего управления и реализации целей в области 

устойчивого развития (Пакистан); 

99.24 продолжать усилия по обеспечению надлежащего 

функционирования и полной независимости Аппарата омбудсмена в 

соответствии с принципами, касающимися статуса национальных 

учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека 

(Джибути); 

99.25 поддерживать уважение к верховенству права путем укрепления 

мандата и независимой роли омбудсмена и Аппарата омбудсмена 

(Финляндия); 

99.26 продолжать усилия по укреплению институционального 

потенциала и компетенции Аппарата омбудсмена в Туркменистане для 
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аккредитации в Глобальном альянсе национальных правозащитных 

учреждений (Индонезия); 

99.27 продолжать укреплять потенциал Аппарата омбудсмена 

(Кыргызстан); 

99.28 продолжать укреплять Аппарат омбудсмена в соответствии с 

Парижскими принципами (Монголия); 

99.29 обеспечить полное соответствие Аппарата омбудсмена 

Парижским принципам и предоставить ему достаточные кадровые и 

финансовые ресурсы для выполнения его мандата (Черногория); 

99.30 активизировать усилия по укреплению национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Непал); 

99.31 предпринимать дальнейшие меры по обеспечению полного 

соответствия Аппарата омбудсмена принципам, касающимся статуса 

национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав 

человека (Парижские принципы) (Катар); 

99.32 создать национальное правозащитное учреждение в соответствии 

с Парижскими принципами (Австралия); 

99.33 эффективно осуществлять План действий по обеспечению 

гендерного равенства на период до 2025 года, План действий в области прав 

человека на период до 2025 года, План действий по реализации прав детей 

на период до 2028 года и План действий по ликвидации безгражданства на 

период до 2024 года (Кыргызстан); 

99.34 принимать меры, направленные на принятие 

антидискриминационного законодательства (Грузия); 

99.35 обеспечивать расследование и принимать меры для прекращения 

нарушений прав человека, таких как насильственные исчезновения, 

политически мотивированные аресты, произвольные задержания, пытки 

и жестокое обращение с заключенными (Канада); 

99.36 предоставлять сведения о местонахождении лиц, находящихся в 

пенитенциарных учреждениях, которые считаются исчезнувшими, и 

освобождать тех, чей срок заключения истек (Коста-Рика); 

99.37 обеспечивать судебное преследование лиц, виновных в 

насильственных исчезновениях, и гарантировать жертвам доступ к 

средствам правовой защиты (Того); 

99.38 продолжить наращивать усилия по борьбе с практикой пыток и 

насильственных исчезновений и ее устранению, а также гарантировать 

права человека и основные свободы заключенных и задержанных 

(Италия); 

99.39 предоставлять информацию обо всех исчезнувших лицах их 

семьям и адвокатам, включая тех, чей срок заключения истек 

(Соединенные Штаты Америки); 

99.40 добиваться снижения переполненности тюрем и облегчать доступ 

заключенных к медицинскому обслуживанию (Того); 

99.41 воздерживаться от применения контртеррористических мер для 

ограничения свободы выражения мнений, ассоциации и мирных собраний 

(Латвия); 

99.42 продолжать действия, направленные на реализацию 

Национальной программы по борьбе с коррупцией (Куба); 

99.43 повышать независимость и эффективность мер, направленных 

на предотвращение коррупции и безнаказанности (Люксембург); 
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99.44 продолжать повышать уровень прозрачности государственных 

услуг и укреплять свою нормативно-правовую базу в целях искоренения 

коррупции (Малайзия); 

99.45 продолжать отслеживать реализацию Национальной программы 

по борьбе с коррупцией на 2020–2024 годы (Бахрейн); 

99.46 продолжить внедрение закона об электронном правительстве, 

который устраняет излишние административные процедуры (Оман); 

99.47 продолжить работу по реализации Национальной программы по 

борьбе с коррупцией на 2020–2024 годы и обеспечить привлечение 

виновных к ответственности (Катар); 

99.48 продолжить работу по развитию системы государственных услуг 

(Азербайджан); 

99.49 продолжать повышать прозрачность, качество и доступность 

судебной системы (Ливан); 

99.50 уделять больше внимания приведению судопроизводства в 

соответствие с международными стандартами справедливого судебного 

разбирательства в целях обеспечения независимости и беспристрастности 

судебной системы (Гамбия); 

99.51 продолжать совершенствовать законодательство в области 

судебной системы (Казахстан); 

99.52 продолжать отслеживать соответствие норм Уголовно-

процессуального кодекса и Уголовно-исполнительного кодекса 

международным нормам и стандартам, главным образом в отношении лиц, 

содержащихся под стражей (Ливан); 

99.53 продолжать усилия по дальнейшему развитию системы 

ювенальной юстиции и внедрению мер, являющихся альтернативой 

содержанию под стражей (Бутан); 

99.54 продолжить реализацию мер по развитию национальной 

судебной системы (Беларусь); 

99.55 продолжать работу по повышению правовой грамотности 

населения страны (Таджикистан); 

99.56 отменить произвольные ограничения и вмешательство в 

осуществление права на свободу передвижения и обеспечить возможность 

совершать поездки за рубеж и внутри страны для всех желающих 

(Хорватия); 

99.57 в полной мере реализовать конституционные положения, 

гарантирующие свободу мнений, мыслей и их выражения, в том числе 

путем обеспечения беспрепятственного доступа к новостным сайтам и 

социальным сетям через Интернет (Бразилия); 

99.58 гарантировать право на свободу выражения мнений, ассоциации 

и мирных собраний и воздерживаться от запугивания, произвольных 

ограничений и задержания членов гражданского общества и их 

родственников, мирно осуществляющих эти права (Бельгия); 

99.59 обеспечивать уважение права на выражение мнения, позволять 

средствам массовой информации работать без какого-либо вмешательства 

и создавать благоприятные и безопасные условия, в которых журналисты 

и активисты могут осуществлять свои права человека, не опасаясь 

расправы (Австрия); 

99.60 в полной мере применять конституционные положения, 

гарантирующие свободу мнений, мысли и их выражения, а также 

обеспечивать благоприятные условия для деятельности организаций 
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гражданского общества, представителей прессы и адвокатов 

(Люксембург); 

99.61 защищать и поощрять права на свободу выражения мнений, 

объединений и мирных собраний (Италия); 

99.62 обеспечивать полное и всестороннее выполнение 

конституционных положений, составляющих основу истинной 

демократии, таких как положения, гарантирующие свободу мнений, их 

выражения и собраний, а также свободу религии и убеждений для своих 

граждан (Индия); 

99.63 гарантировать право на доступ к информации, в частности путем 

обеспечения беспрепятственного доступа к Интернету для всех 

(Финляндия); 

99.64 принять конкретные меры по защите и соблюдению свободы 

выражения мнений и мирных собраний (Чили); 

99.65 обеспечить полное осуществление всех прав человека, 

в частности свободы выражения мнений и свободы передвижения 

(Германия); 

99.66 продолжать наращивать усилия по реализации Национального 

плана действий по борьбе с торговлей людьми, принятого в 2019 году 

(Кувейт); 

99.67 активизировать работу по скорейшему принятию национального 

плана действий по борьбе с торговлей людьми на 2023–2025 годы и его 

эффективному осуществлению (Индонезия); 

99.68 активизировать усилия по сокращению торговли людьми на 

основе разработанных национальных планов (Ирак); 

99.69 продолжать усилия министерства внутренних дел по борьбе с 

торговлей людьми путем предупреждения, выявления и пресечения 

преступлений, связанных с торговлей людьми (Оман); 

99.70 принимать дальнейшие меры по активизации борьбы с 

торговлей людьми, отстаивая права жертв и предоставляя им защиту и 

помощь (Катар); 

99.71 продолжать усилия по расширению превентивных мер по борьбе 

с преступлением торговли людьми (Бахрейн); 

99.72 продолжать усилия по обеспечению полной ликвидации 

практики использования принудительного труда и разработать третий 

национальный план действий по борьбе с торговлей людьми (Парагвай); 

99.73 продолжать сотрудничество с Международной организацией 

труда, принимать визиты представителей Организации и расширять 

гарантии против использования принудительного труда, в том числе в 

хлопковом секторе (Франция); 

99.74 создавать безопасные и благоприятные условия, позволяющие 

независимым наблюдателям, журналистам и правозащитникам 

документировать и сообщать об условиях труда, особенно в связи с 

ежегодным сбором хлопка, не опасаясь расправы (Ирландия); 

99.75 исключить использование обязательного труда работников 

государственного и частного секторов, а также учителей и студентов при 

производстве хлопка, тщательно расследовать случаи использования 

детского труда при сборе хлопка и продолжать сотрудничество с 

Международной организацией труда по данному вопросу (Мексика); 

99.76 разработать и реализовать национальный план действий с 

установленными сроками устранению коренных причин принудительного 
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и детского труда в хлопковом секторе в консультации с независимыми 

организациями работников и работодателей, гражданским обществом и 

МОТ (Панама); 

99.77 тщательно расследовать все случаи использования детского 

труда при сборе хлопка, преследовать и наказывать виновных (Словения); 

99.78 продолжать принимать эффективные меры по обеспечению 

доступа людей с инвалидностью к открытому рынку труда (Вьетнам); 

99.79 расширять национальную модель инклюзивных, качественных 

социальных услуг на базе местных сообществ, чтобы охватить все 

сообщества, а также повысить размер пособий по социальному 

обеспечению до надлежащего уровня (Бутан); 

99.80 продолжать работу по укреплению своих социальных программ, 

уделяя особое внимание таким областям, как занятость, образование и 

здравоохранение, чтобы улучшить качество жизни населения страны 

(Алжир); 

99.81 продолжать разработку и реализацию национальной политики и 

стратегий, направленных на поощрение и гарантированное осуществление 

прав человека путем обеспечения высокого уровня жизни для населения 

(Корейская Народно-Демократическая Республика); 

99.82 продолжать реализацию общей программы по обеспечению 

населения Туркменистана чистой питьевой водой на 2011–2025 годы 

(Саудовская Аравия); 

99.83 продолжать усилия по обеспечению всех жителей чистой 

питьевой водой и услугами санитарии (Тунис); 

99.84 продолжать принимать меры по улучшению доступа к чистой 

воде для широких слоев населения (Объединенная Республика Танзания); 

99.85 продолжать прилагать усилия по поощрению прав человека в 

социальной, экономической и культурной сферах (Пакистан); 

99.86 продолжать проводить в жизнь успешную социальную политику, 

особенно в области экономических, социальных и культурных прав, 

в целях максимального повышения благосостояния населения 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

99.87 удвоить усилия по дальнейшему укреплению материально-

технического потенциала служб здравоохранения, особенно в сельских 

районах (Парагвай); 

99.88 продолжать усилия по улучшению медицинского обслуживания в 

сельских районах (Тунис); 

99.89 активизировать усилия по устранению разрыва в качестве 

медицинских услуг для городского и сельского населения (Исламская 

Республика Иран); 

99.90 гарантировать всеобщий доступ к сексуальному и 

репродуктивному здоровью в рамках всеобщего охвата услугами 

здравоохранения, а также к недорогим современным контрацептивам и 

средствам экстренной контрацепции для всех женщин и девочек 

(Эстония); 

99.91 продолжить реализацию национальной стратегии «Здоровая 

мать — здоровый ребенок — здоровое будущее» на 2021–2025 годы (Оман); 

99.92 декриминализировать аборты в случаях, не связанных с угрозой 

жизни матери и тяжелыми нарушениями развития плода (Республика 

Молдова); 
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99.93 продолжать работу по укреплению механизмов Национальной 

программы по развитию системы санаториев на 2021–2025 годы 

(Саудовская Аравия); 

99.94 продолжить реализацию национальных программ по содействию 

реализации права каждого человека на наивысший достижимый уровень 

физического и психического здоровья и права на образование (Египет); 

99.95 выполнить обязательство, принятое на Найробийском саммите, 

посвященном двадцать пятой годовщине Международной конференции по 

народонаселению и развитию, — использовать демографический 

дивиденд, инвестируя в образование подростков и молодежи, возможности 

трудоустройства и здравоохранение, включая планирование семьи, 

сексуальное и репродуктивное здоровье и услуги (Панама); 

99.96 продолжать поощрять образование и обеспечивать право на 

образование для девочек, детей-инвалидов и других уязвимых групп 

(Китай); 

99.97 принимать дальнейшие меры по расширению государственных 

образовательных программ, связанных с гендерным равенством (Грузия); 

99.98 продолжать активные усилия по обеспечению гендерного 

равенства и недискриминации в сфере образования (Казахстан); 

99.99 расширить программы государственного образования, 

направленные на углубление понимания сути гендерного равенства, 

пересмотреть школьные учебники с целью устранения 

дискриминационных гендерных стереотипов и обеспечить гендерную 

подготовку учителей (Португалия); 

99.100 продолжать обеспечивать всеобщее дошкольное образование и 

развивать эффективную информационную систему управления 

образованием (Мальдивские Острова); 

99.101 принимать меры по обеспечению качественного образования, 

в частности, по охвату программами дошкольного образования (Марокко); 

99.102 продолжать принимать меры, предусмотренные Национальным 

планом действий по реализации прав детей, в частности по обеспечению 

всеобщего образования для детей, уделяя особое внимание развитию их 

навыков (Пакистан); 

99.103 продолжать принимать эффективные меры по внедрению 

учебных курсов по правам человека в систему образования на всех его 

уровнях (Узбекистан); 

99.104 продолжать принимать меры по обеспечению инклюзивного 

образования (Азербайджан); 

99.105 разрабатывать образовательные программы по информационно-

коммуникационным технологиям и внедрять их в учебных заведениях для 

повышения практических навыков среди детей и молодежи (Армения); 

99.106 принимать необходимые меры для расширения доступа к 

образованию для детей с инвалидностью (Объединенная Республика 

Танзания); 

99.107 продолжать наращивать национальные усилия по реализации 

целей в области устойчивого развития, уделяя особое внимание 

индустриализации провинций, созданию производственных структур и 

повышению доходов населения (Корейская Народно-Демократическая 

Республика); 

99.108 продолжать содействовать устойчивому экономическому и 

социальному развитию и реализовывать соответствующие национальные 

программы развития (Китай); 
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99.109 продолжать разработку программ, способствующих гендерному 

равенству и равным правам и возможностям между женщинами и 

мужчинами (Куба); 

99.110 продолжать разработку и реализацию стратегий и инициатив по 

обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможностей 

женщин (Корейская Народно-Демократическая Республика); 

99.111 продолжать предпринимать усилия на национальном уровне по 

поощрению прав женщин и детей (Египет); 

99.112 в полной мере реализовать Национальный план действий по 

обеспечению гендерного равенства как шаг к расширению возможностей 

для участия женщин в общественной и политической жизни (Латвия); 

99.113 обеспечить уважение прав и основных свобод женщин, включая 

право на вождение автомобиля (Франция); 

99.114 предпринимать дальнейшие усилия для обеспечения 

полноценного участия женщин в процессах принятия решений, устраняя 

все существующие пробелы и поощряя гендерное равенство на всех 

уровнях управления (Гамбия); 

99.115 ввести четкое определение «дискриминации в отношении 

женщин» в свое внутреннее законодательство в соответствии со статьей 1 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, 

чтобы способствовать достижению гендерного равенства (Гамбия); 

99.116 прекратить произвольные и дискриминационные ограничения 

прав женщин, включая ограничения на самопозиционирование и 

социальное поведение (Исландия); 

99.117 продолжить эффективную реализацию Национального плана 

действий по обеспечению гендерного равенства на 2021–2025 годы (Индия); 

99.118 продолжать содействовать реализации прав женщин и их 

участию в принятии решений по вопросам государственной политики 

(Шри-Ланка); 

99.119 продолжать проводить политику, направленную на поощрение 

прав женщин, расширение и укрепление их участия в политической и 

общественной жизни (Судан); 

99.120 продолжать расширять сотрудничество с организациями 

гражданского общества в целях повышения осведомленности женщин и 

девочек об их правах и инструментах защиты этих прав (Турция); 

99.121 продолжать усилия по поощрению гендерного равенства и 

расширению прав и возможностей женщин, а также обеспечению участия 

женщин, особенно в сельских районах, в процессах принятия решений 

(Армения); 

99.122 продолжать содействовать гендерному равенству во всех сферах 

государственной и общественной жизни, в том числе путем повышения 

осведомленности (Азербайджан); 

99.123 продолжать усилия по обеспечению гендерного равенства и 

расширению участия женщин в общественной и политической жизни, 

в том числе в рамках Национального плана действий по обеспечению 

гендерного равенства в Туркменистане на 2021–2025 годы (Беларусь); 

99.124 разработать и реализовать общенациональные программы 

повышения осведомленности, чтобы способствовать более глубокому 

пониманию важности равенства между женщинами и мужчинами, 

реализации прав человека женщин и девочек и расширения их прав и 

возможностей (Болгария); 
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99.125 выделять достаточные людские, технические и финансовые 

ресурсы для реализации плана действий по обеспечению гендерного 

равенства и создать механизм эффективного контроля за его выполнением 

(Хорватия); 

99.126 продолжать активные усилия по обеспечению гендерного 

равенства и представительства женщин на всех уровнях частной, 

общественной и экономической жизни (Казахстан); 

99.127 активизировать работу по поощрению и защите прав женщин 

путем принятия дополнительных мер по борьбе с насилием в отношении 

женщин (Джибути); 

99.128 внести поправки в действующее законодательство, чтобы 

обеспечить адекватные положения по борьбе с гендерным насилием в 

соответствии с международными стандартами (Эстония); 

99.129 укрепить национальное законодательство с целью эффективного 

искоренения всех форм гендерного насилия, а также усилить службы 

поддержки и защиты жертв (Республика Молдова); 

99.130 активизировать усилия по борьбе с гендерным насилием, 

включая домашнее насилие, проводя образовательные и просветительские 

кампании среди населения, обучая сотрудников правоохранительных и 

судебных органов, а также создавая комплексные службы поддержки 

жертв и пострадавших (Словения); 

99.131 продолжать усилия по предотвращению и искоренению насилия 

в отношении женщин и девочек, предоставляя ответственным органам 

необходимые ресурсы и активизируя информационно-просветительскую и 

учебную работу (Алжир); 

99.132 активизировать усилия по развитию специализированных служб 

социальной защиты и защиты детей и выделять достаточные финансовые 

ресурсы на эти службы (Мальдивские Острова); 

99.133 продолжать прилагать усилия по защите прав детей (Судан); 

99.134 продолжать текущие усилия по усилению защиты прав детей, 

женщин и людей с инвалидностью (Таджикистан); 

99.135 продолжать уделять внимание правам женщин и детей и 

обеспечивать им социальную защиту (Йемен); 

99.136 продолжать усилия по обеспечению защиты прав социально 

уязвимых групп населения, таких как дети, женщины, люди с 

инвалидностью и пожилые люди, как на законодательном уровне, так и на 

практике (Российская Федерация);  

99.137 предпринять дальнейшие усилия по развитию системы 

предоставления комплексных услуг для детей с инвалидностью и их семей, 

уделяя особое внимание раннему выявлению, оперативному 

вмешательству, социальной поддержке и реабилитации (Болгария); 

99.138 обеспечить людям с инвалидностью доступ к открытому рынку 

труда, образованию и информации (Турция); 

99.139 принять правозащитный подход к инвалидности в соответствии 

с международными стандартами для программ и инициатив в области 

инвалидности (Парагвай); 

99.140 укреплять правовую и политическую базу для расширения 

доступа людей с инвалидностью к здравоохранению, образованию и 

занятости (Непал); 
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99.141 продолжать прилагать усилия по разработке эффективных 

законодательных мер, направленных на защиту и поощрение прав людей с 

инвалидностью и их семей (Исламская Республика Иран); 

99.142 разработать и реализовать национальную стратегию по 

обеспечению прав людей с инвалидностью (Финляндия); 

99.143 разработать и принять специальный закон о правах людей с 

инвалидностью (Узбекистан); 

99.144 принять специальный закон о правах людей с инвалидностью 

(Турция); 

99.145 наращивать усилия по защите прав этнических меньшинств 

(Ливан); 

99.146 активизировать усилия по полной реализации Национального 

плана действий по ликвидации безгражданства (Ливан). 

100. Рекомендации, сформулированные в ходе интерактивного диалога/ 

перечисленные ниже, были изучены Туркменистаном и приняты им к сведению: 

100.1 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Украина); 

100.2 подписать и ратифицировать Факультативный протокол к 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах (Португалия); 

100.3 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда и Международную конвенцию для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений или присоединиться к ним (Парагвай); 

100.4 присоединиться к Римскому статуту Международного уголовного 

суда, а затем к Поправкам к Римскому статуту Международного 

уголовного суда по преступлению агрессии (Кампальские поправки) 

(Мальта); 

100.5 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда и присоединиться к нему (Люксембург); 

100.6 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда (Австрия); 

100.7 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда и Соглашение о привилегиях и иммунитетах Международного 

уголовного суда (Эстония); 

100.8 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений, а также расследовать все 

зафиксированные случаи насильственных исчезновений и наказывать 

виновных, как было рекомендовано ранее (Аргентина); 

100.9 положительно рассмотреть вопрос о ратификации 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений (Монголия); 

100.10 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Мексика); 

100.11 присоединиться к Международной конвенции для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Ирак); 

100.12 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Украина); 
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100.13 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Нигер); 

100.14 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Франция); 

100.15 добиться прогресса в ратификации Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Чили); 

100.16 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и продолжать принимать меры 

по укреплению судебной системы, чтобы гарантировать ее 

справедливость, независимость и беспристрастность, особенно в 

отношении расследования случаев пыток и жестокого обращения и 

наказания виновных (Уругвай); 

100.17 подписать и ратифицировать Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

100.18 присоединиться к Факультативному протоколу к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Мальта); 

100.19 содействовать ратификации Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Латвия); 

100.20 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Украина); 

100.21 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Республика Молдова); 

100.22 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Нигер); 

100.23 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Германия);  

100.24 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Франция); 

100.25 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Эстония); 

100.26 добиться прогресса в ратификации Факультативного протокола 

к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Чили); 

100.27 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Марокко); 

100.28 обеспечить возможность посещения Туркменистана по запросам 

мандатариев специальных процедур, в том числе в связи с пытками, 

произвольными задержаниями и насильственными исчезновениями 

(Франция); 
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100.29 направить постоянное приглашение всем мандатариям 

специальных процедур Организации Объединенных Наций, 

занимающимся вопросами прав человека, и пригласить, в частности, 

Специального докладчика по вопросу о положении правозащитников и 

правозащитниц, а также других лиц, направивших просьбы о посещении 

(Королевство Нидерландов); 

100.30 принять все необходимые меры для предотвращения 

чрезмерного применения силы в ходе операций правоохранительных 

органов, в том числе путем создания независимого надзорного механизма 

для обеспечения расследования всех сообщений о случаях чрезмерного 

применения силы сотрудниками правоохранительных органов (Того); 

100.31 предоставить независимым международным механизмам полный 

доступ ко всем местам содержания под стражей, тщательно расследовать 

сообщения о случаях насильственных исчезновений и пыток и улучшить 

условия содержания под стражей в соответствии с международными 

стандартами (Австрия); 

100.32 обеспечить проведение оперативных, тщательных, независимых 

и беспристрастных уголовных расследований случаев предполагаемых 

исчезновений и предоставить жертвам насильственных исчезновений, 

включая их семьи, полное и эффективное возмещение ущерба и 

реабилитацию (Бельгия); 

100.33 обеспечить доступ независимых проверяющих к системе 

пенитенциарных учреждений (Соединенные Штаты Америки); 

100.34 выполнить рекомендации Бюро по демократическим институтам и 

правам человека, изложенные в его докладе от 9 октября 2023 года 

(Австрия); 

100.35 устранить ограничения на свободу передвижения граждан и 

принять меры, чтобы граждане за рубежом могли получать документы, 

удостоверяющие личность, через свои консульства (Коста-Рика); 

100.36 предоставить право на свободу передвижения, не препятствовать 

зарубежным или внутренним поездкам для всех, включая предполагаемых 

противников правительства, критиков и их родственников, а также 

выдавать или продлевать паспорта тем, кто остался без документов 

(Канада); 

100.37 принять необходимые меры по обеспечению профессиональной 

деятельности и прав правозащитников (Аргентина); 

100.38 устранить препятствия для работы независимых СМИ и 

представителей гражданского общества, включая ограничения на работу 

интернет-сайтов, социальных сетей и виртуальных частных сетей, чтобы 

обеспечить гражданам более широкий доступ к информации и повысить 

прозрачность работы правительства (Соединенные Штаты Америки); 

100.39 отменить ограничения на свободу слова и собраний, а также на 

доступ к информации (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

100.40 пересмотреть закон «О средствах массовой информации» 

от 2012 года, создав независимый регулирующий орган, и принять закон о 

доступе к информации в соответствии с международными нормами 

(Мексика); 

100.41 обеспечить свободный доступ к Интернету и прекратить всякую 

цензуру в онлайновых и печатных СМИ, а также предпринять конкретные 

шаги для обеспечения свободы выражения мнений (Германия); 

100.42 отменить ограничения на свободу прессы и запрет на 

использование социальных сетей (Коста-Рика); 
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100.43 гарантировать свободный и бесцензурный доступ к Интернету 

(Франция); 

100.44 принять необходимое законодательство для признания права на 

отказ от обязательной военной службы по соображениям совести, 

и обеспечить, чтобы альтернативная гражданская служба не носила 

карательного или дискриминационного характера и не отличалась по 

продолжительности по сравнению с военной службой (Панама); 

100.45 прекратить любые формы запугивания и преследования 

правозащитников, независимых журналистов, представителей 

гражданского общества и активистов путем пересмотра законодательства 

и стратегий для обеспечения благоприятных условий для свободы 

выражения мнений (Канада); 

100.46 разработать законодательство, запрещающее детский труд, 

в соответствии с конвенциями Международной организации труда, 

ратифицированными страной, а также нормы, запрещающие практику 

принудительного труда, как несовершеннолетних, так и взрослых, чтобы 

урегулировать вызывающую тревогу ситуацию с использованием детского 

труда в хлопковом секторе (Испания); 

100.47 ввести законодательство, запрещающее использование 

принудительного труда и предусматривающее превентивные механизмы и 

соответствующие надзорные структуры, работая в тесном сотрудничестве 

с Международной организацией труда (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

100.48 разрешить независимым наблюдателям, журналистам и 

правозащитникам документировать и сообщать о ситуации с детским и 

принудительным трудом при сборе хлопка, не опасаясь расправы 

(Бельгия); 

100.49 активизировать усилия по сокращению бедности и мобилизовать 

ресурсы для снижения уровня бедности в стране (Китай); 

100.50 продолжать принимать меры по обеспечению уязвимым группам 

населения и тем, кто живет в бедности, надлежащего доступа к занятости, 

здравоохранению, образованию и социальным услугам (Малайзия); 

100.51 продолжать принимать меры по решению проблемы отсутствия 

продовольственной безопасности, в том числе путем создания 

всеобъемлющей базы данных (Малайзия); 

100.52 продолжить работу по повышению уровня жизни граждан, 

искоренению нищеты, увеличению количества социальных льгот для 

населения и обеспечению участия женщин во всех органах власти 

(Российская Федерация); 

100.53 принять меры по декриминализации абортов (Эстония); 

100.54 легализовать аборты и обеспечить доступ к безопасным абортам 

и услугам по уходу после аборта (Исландия); 

100.55 принять необходимые меры для обеспечения легкого и равного 

доступа к медицинским услугам для населения, особенно к услугам по 

охране сексуального и репродуктивного здоровья, уделяя особое внимание 

доступу для женщин, подростков, девочек и ЛГБТИ-людей (Уругвай); 

100.56 запретить принудительные «проверки девственности» женщин и 

девочек и гарантировать им доступ к недорогим современным 

контрацептивам и средствам экстренной контрацепции (Исландия); 

100.57 обеспечить защиту прав женщин, в том числе путем принятия 

законодательства, предусматривающего уголовную ответственность за 

гендерное насилие в отношении женщин и девочек (Канада); 
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100.58 устранить ограничения прав женщин и обеспечить учет 

гендерных аспектов при разработке государственного законодательства и 

политики (Коста-Рика); 

100.59 улучшить условия жизни женщин в сельской местности (Ирак); 

100.60 укреплять прав женщин путем устранения ограничений на 

внешность, личные свободы, сексуальные и репродуктивные права 

(Австралия); 

100.61 устранить факторы, препятствующие передвижению, 

предоставив женщинам равные возможности для получения водительских 

прав и отменив систему вида на жительство, которая ограничивает места 

проживания и работы (Соединенные Штаты Америки); 

100.62 ускорить принятие всеобъемлющего законодательства, 

конкретно определяющего все формы гендерного насилия в отношении 

женщин и предусматривающее за него уголовную ответственность 

(Черногория); 

100.63 разработать новое законодательство для защиты прав женщин и 

девочек, особенно для борьбы с гендерным насилием с помощью закона о 

домашнем насилии, предусматривающего эффективные меры защиты 

(Испания); 

100.64 ускорить принятие закона, который бы конкретно определял и 

рассматривал все формы насилия в отношении женщин, и разработать 

стратегию по искоренению всех форм этого вида насилия (Парагвай); 

100.65 ускорить принятие всеобъемлющего закона, в котором 

содержались бы конкретные определения всех форм гендерного насилия в 

отношении женщин, в частности домашнего насилия, изнасилования в 

браке и сексуальных посягательств в браке и вне брака, и 

предусматривалась бы конкретная уголовная ответственность за такое 

насилие (Хорватия); 

100.66 отменить оправдывающее обстоятельство, включенное в новый 

Уголовный кодекс в отношении сексуальных отношений с 

несовершеннолетним, которое предусматривает освобождение от 

уголовной ответственности любого лица, которое живет с жертвой или 

примирилось с ней, — положение, которое ведет к принудительным 

детским бракам (Испания); 

100.67 принять необходимые меры для создания в рамках 

национального законодательства всеобъемлющей правовой базы, 

обеспечивающей надлежащую и эффективную защиту от всех форм 

дискриминации, включая дискриминацию по признаку сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности, и отменить уголовную 

ответственность за сексуальные отношения между взрослыми людьми 

одного пола по обоюдному согласию, как было рекомендовано ранее 

(Аргентина); 

100.68 принять всеобъемлющее антидискриминационное законодательство, 

основанное на всех правах человека и запрещающее все формы 

дискриминации, включая дискриминацию по признаку пола и косвенную 

дискриминацию, в том числе в сфере образования и здравоохранения, 

уделяя особое внимание специфическим потребностям женщин, 

представителей ЛГБТ+ и лиц, затронутых ВИЧ, обеспечивая при этом 

создание доступных и независимых механизмов подачи жалоб 

(Люксембург); 

100.69 принять эффективные меры по предотвращению и борьбе со 

всеми формами дискриминации, в том числе по признаку пола и 

сексуальной ориентации (Италия); 
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100.70 ликвидировать все формы дискриминации и насилия по 

признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности со стороны 

правоохранительных органов, прокуроров и судей (Исландия); 

100.71 отменить законодательство, предусматривающее уголовную 

ответственность за сексуальные отношения по обоюдному согласию между 

людьми одного пола, и гарантировать равенство всех людей, независимо 

от их сексуальной ориентации, гендерной идентичности или половых 

признаков (Чили); 

100.72 декриминализировать сексуальные отношения между 

мужчинами по обоюдному согласию (Франция); 

100.73 декриминализовать однополые отношения между взрослыми по 

обоюдному согласию и ввести в действие антидискриминационное 

законодательство (Исландия); 

100.74 декриминализировать сексуальные отношения между взрослыми 

людьми одного пола по обоюдному согласию и принять меры по 

эффективной борьбе с дискриминацией и насилием в отношении лиц по 

признаку их сексуальной ориентации или гендерной идентичности 

(Ирландия); 

100.75 внести изменения в Уголовный кодекс 2023 года, однозначно 

декриминализирующие однополые отношения по обоюдному согласию 

(Мальта); 

100.76 отменить статью 135 Уголовного кодекса, чтобы 

декриминализировать сексуальные отношения по обоюдному согласию 

между взрослыми людьми одного пола (Мексика); 

100.77 отменить статью 135 Уголовного кодекса, чтобы 

декриминализировать отношения по обоюдному согласию между 

взрослыми людьми одного пола (Португалия); 

100.78 декриминализировать однополые отношения по обоюдному 

согласию в соответствии с обязательствами по Международному пакту о 

гражданских и политических правах (Королевство Нидерландов); 

100.79 инициировать общенациональную дискуссию с участием 

гражданского общества, чтобы достичь прогресса в декриминализации 

однополых сексуальных отношений по обоюдному согласию (Уругвай); 

100.80 отменить уголовную ответственность за однополые отношения 

(Бразилия); 

100.81 принять меры по эффективной борьбе со всеми формами 

дискриминации или насилия в отношении лиц по признаку их сексуальной 

ориентации или гендерной идентичности, в том числе путем организации 

обучения для сотрудников правоохранительных органов и проведения 

информационно-просветительских кампаний (Черногория); 

100.82 декриминализировать сексуальные отношения по обоюдному 

согласию между взрослыми людьми одного пола, классифицируемые как 

преступление в соответствии со статьей 135 Уголовного кодекса, в целях 

борьбы с дискриминацией по признаку сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности (Испания). 

101. Все выводы и/или рекомендации, изложенные в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

The delegation of Turkmenistan was headed by H.E. Mr. Vepa HAJIYEV, Deputy 

Minister of Foreign Affairs of Turkmenistan and composed of the following members: 

• H.E. Mr. Atageldi HALJANOV, Ambassador, Permanent Representative of 

Turkmenistan to the United Nations Office at Geneva; 

• Mr. Begmurat MUHAMEDOV, Head of the Committee for International and 

Inter-parliamentary Communications of the Mejlis of Turkmenistan; 

• Mr. Rovshan ANNABERDIYEV, Head of the International Organizations 

Department of the Ministry of Foreign Affairs of Turkmenistan; 

• Mr. Guvanch BAZAROV, Head of the International Relations Department of the 

Prosecutor General’s Office of Turkmenistan; 

• Mr. Geldimyrat VELIYEV, Head of the External Relations Division, Department of 

Law and International Relations of the Ministry of Internal Affairs of Turkmenistan; 

• Ms. Shemshat ATAJANOVA, Head of Democracy and International Relations 

Department of the Institute of State, Law and Democracy of Turkmenistan; 

• Ms. Bagul ANNAMUHAMMEDOVA, Deputy Head of the Population Registry 

Department of the State Statistics Committee of Turkmenistan; 

• Mr. Maksat BEKIYEV, First Secretary of the Permanent Mission of Turkmenistan to 

the United Nations Office at Geneva; 

• Ms. Selbi MUHAMMEDOVA, Third Secretary of the Permanent Mission of 

Turkmenistan to the United Nations Office at Geneva. 

    


